Приложение 1 к Инструкции по обслуживанию дисконтных карт Priority Pass и IAPA в "МБА-МОСКВА" ООО
Правила пользования дисконтными картами Priority Pass и IAPA

1. Термины и определения

Банк – "МЕЖДУНАРОДНЫЙ БАНК АЗЕРБАЙДЖАНАНА – МОСКВА" Общество с ограниченной ответственностью
Банковская карта – премиальные карты Банка – MasterCard Gold/Visa Gold/Visa Platinum
Компания Priority Pass Limited - компания Priority Pass Limited, которая является владельцем и администратором Программы Priority Pass и всех ее членских льгот
Компания IAPA EAME – компания International Airline Passengers Association Ltd, владелец программы IAPA 

2. Правила пользования картой Priority Pass

2.1. Карта Priority Pass может быть использована только держателем карты Priority Pass. Карта Priority Pass не подлежит передаче другим лицам и является действительной только до даты истечения срока её действия, указанного на лицевой стороне карты, и при наличии подписи ее держателя. Использование карты Priority Pass с истекшим сроком действия либо использование карты Priority Pass лицом, не являющимся её держателем, запрещено. 

2.2. Срок действия карты Priority Pass ограничен сроком действия Банковской карты, в дополнение к которой она выдавалась. Если держатель Банковской карты отказывается от использования Банковской карты и возвращает её в Банк, либо отказывается от очередной замены в связи с истечением срока, то карта Priority Pass становится недействительной с момента возврата держателем Банковской карты в Банк, либо с момента истечения срока действия Банковской карты. Вместе с Банковской картой клиент обязан вернуть в Банк также карту Priority Pass. Если клиент не возвращает карту Priority Pass, Банк имеет право ее заблокировать.  
2.3. Клиент несет ответственность за любые расходы Банка, которые могут возникнуть в результате использования недействительной карты Priority Pass.
2.4. Карта Priority Pass не является платежной картой, ее использования в данном качестве запрещено. 

2.5. Доступ в VIP-залы возможен только при предъявлении действительной карты Priority Pass. Платежные карты не принимаются в качестве замены карты Priority Pass. 

2.6. Доступ в VIP-залы предоставляется только держателю карты Priority Pass и сопровождающим его лицам, и только при предъявлении действующих авиабилетов, т.е. путешествующим пассажирам.
2.7. При предъявлении держателем карты Priority Pass при посещении VIP-зала, сотрудники VIP-зала делают отпечаток карты Priority Pass и выдают держателю чек "Record of Visit", либо делают запись в регистрационном журнале. В некоторых VIP-залах имеются электронные считывающие устройства, с помощью которых считывается информация, зашифрованная на магнитной полосе карты Priority Pass. В тех случаях, когда это требуется, держателю карты Priority Pass следует расписаться на чеке "Record of Visit", который содержит информацию о наименовании VIP-зала, дате посещения, числе сопровождающих лиц, если таковые имеются, но не содержит стоимости посещения. 

2.8. Обязанностью сотрудника VIP-зала является обязательная запись в регистрационном журнале или отпечатанный с карты Priority Pass чек, держатель карты Priority Pass, в свою очередь, обязан перед подписанием чека проверить корректное отражение в нем данных о посещении VIP-зала, а также обеспечить сохранность копии чека "Record of Visit", предоставленного при посещении VIP-зала. 

2.9. Плата за посещение VIP-залов держателем карты Priority Pass и сопровождающими его лицами списывается Банком в безакцептном порядке с банковского счета Клиента, открытого для совершения операций с использованием Банковской карты (либо при недостаточности средств – с любых иных банковских счетов Клиента в Банке), согласно действующим тарифам Банка, на что настоящим Клиент выражает свое согласие и безотзывно уполномочивает Банк. 
2.10. Доступ в VIP-залы может быть закрыт для сотрудников авиакомпаний, аэропортов и других сотрудников туристической индустрии, путешествующих по сниженному тарифу. За пределами США к билету должен прилагаться посадочный талон на вылетающий рейс (т.е. право посещения VIP-залов имеют только отбывающие пассажиры). Необходимо учитывать, что в некоторых европейских аэропортах VIP-залы расположены в выделенных шенгенских зонах аэропорта. Это означает, что доступ в указанные VIP-залы разрешен только при перелетах между странами Шенгенского соглашения (Австрия, Бельгия, Дания, Финляндия, Франция, Германия, Греция, Нидерланды, Исландия, Италия, Люксембург, Норвегия, Португалия, Испания и Швеция).

2.11. Право посещения VIP-залов предоставляется при условии соблюдения держателями карт и сопровождающими их лицами (в т.ч. детьми) установленных правил поведения и приличий в одежде (за пределами США лица в шортах в VIP-залы не допускаются). Детей, беспокоящих других посетителей, могут попросить покинуть помещение VIP-зала. Компания Priority Pass Limited и Банк не несут ответственности за какие-либо убытки, понесенные держателем карты и сопровождающими его лицами вследствие отказа компании-оператора VIP-зала в праве пользования VIP-залом по причине несоблюдения держателем карты и/или сопровождающими его лицами указанных правил.

2.12. В зависимости от конкретного VIP-зала условия доступа и набор предоставляемых услуг могут существенно отличаться, в части возрастных ограничений на доступ, количественных ограничений на доступ сопровождающих гостей, наличия или отсутствия бесплатного обслуживания детей. 

2.13. Все участвующие в программе Priority Pass VIP-залы принадлежат и находятся в управлении посторонних организаций. Держатель карты и сопровождающие его лица обязаны соблюдать правила и положения всех участвующих в программе Priority Pass VIP-залов. 
2.14. Доступ в VIP-зал может быть ограничен в силу нехватки мест, причем такое решение целиком и полностью выносится на усмотрение оператора конкретного VIP-зала. 
2.15. Компания Priority Pass Limited и Банк не несут ответственности за услуги и привилегии, предлагаемые в VIP-залах, их время работы и занятый в них персонал. Администрация программы Priority Pass обязуется предпринять все меры для того, чтобы обеспечить предоставление всех заявленных в справочнике услуг и привилегий VIP-залов, однако компания Priority Pass Limited и Банк не гарантируют возможность использования упомянутых услуг или привилегий в любое время посещения VIP-зала держателем карты.

2.16. Компания Priority Pass Limited и Банк также не несут ответственности за какие-либо убытки, понесенные держателем карты и/или сопровождающими его лицами вследствие предоставления или частичного либо полного непредоставления каких бы то ни было заявленных в справочнике услуг и привилегий. За детей, сопровождающих держателя карты (в тех случаях, когда детям разрешено посещение VIP-зала) взимается плата за посещение по полному тарифу, если иное не оговорено в информации по данному VIP-залу.
2.17. Участвующие в программе Priority Pass VIP-залы оставляют за собой право ограничивать максимальную продолжительность пребывания (обычно 3-4 часа) с тем, чтобы избежать чрезмерного скопления людей. Данное решение остается на усмотрении компании-оператора VIP-зала, которая вправе взимать дополнительную оплату за более продолжительное пребывание в VIP-зале.

2.18. Участвующие в программе Priority Pass VIP-залы не связаны договорными обязательствами в части объявлений о рейсах, и компания Priority Pass Limited и Банк не несут ответственности за какие бы то ни было прямые или косвенные убытки, понесенные держателем карты и/или сопровождающими его лицами вследствие опоздания на рейс (рейсы).

2.19. Бесплатное обеспечение алкогольными напитками (при допущении местных законов) производится в зависимости от правил, установленных каждым конкретным VIP-залом, и в отдельных случаях может быть ограниченным. В таком случае держатель карты Priority Pass и/или сопровождающие его лица должны произвести оплату за употребленные сверх бесплатного лимита напитков непосредственно сотруднику VIP-зала (см. индивидуальные правила VIP-зала). 

2.20. Телефонные услуги предоставляются в зависимости от правил, установленных каждым конкретным VIP-залом. Бесплатное пользование, как правило, ограничено только местными звонками.
2.21. Плата за использование факса, душевых кабин, Интернета и Wi-fi доступа (при наличии) взимается по усмотрению конкретной компании-оператора VIP-зала, и держатель карты обязан заплатить за эти услуги непосредственно работникам VIP-зала.

2.22. Компания Priority Pass Limited и Банк не несут ответственности за любые разногласия, возникшие между держателем карты Priority Pass и/или сопровождающими его лицами и сотрудниками VIP-зала. 

2.23. Держатель карты Priority Pass несет ответственность за обязательства, ущерб, потери, претензии, иски, судебные решения, расходы и издержки (включая плату за услуги адвоката), возникшие в результате посещения держателем карты Priority Pass или сопровождающими его лицами VIP-зала и повлекшие повреждения или уничтожение собственности, нанесение телесных повреждений либо смерть любого человека; за исключением случаев, если такие убытки возникли из-за действий крайней небрежности либо умышленного неподобающего поведения со стороны компании Priority Pass Limited, ее руководителей, служащих, работников и агентов. 

2.24. В случае утраты (утеря, кража) или повреждения карты Priority Pass держатель карты Priority Pass обязан незамедлительно сообщить в Банк по тел. +7 495 937 77 27 (доб.150)
2.25. Для получения дополнительной информации о работе программы Priority Pass Вы можете обратиться в отдел развития розничного бизнеса «МБА-МОСКВА» ООО по тел. +7 495 937 77 27 (доб.150)

3. Правила пользования картой IAPA

3.1. Карта IAPA может быть использована только держателем карты IAPA. Карта IAPA не подлежит передаче другим лицам и является действительной только до даты истечения срока её действия, указанного на лицевой стороне карты.

3.2. Срок действия карты IAPA ограничен сроком действия Банковской карты, в дополнение к которой она выдавалась. Если держатель Банковской карты отказывается от использования Банковской карты и возвращает её в Банк, либо отказывается от очередной замены в связи с истечением срока, то карта IAPA становится недействительной с момента возврата держателем Банковской карты в Банк, либо с момента истечения срока действия Банковской карты. Вместе с Банковской картой клиент обязан вернуть в Банк также карту IAPA. Если клиент не возвращает карту IAPA, Банк имеет право ее заблокировать.  

3.3. Карта IAPA не является платежной картой.
3.4. Карта IAPA дает ее держателю возможность получения исключительно скидок при аренде автомобиля и проживании в гостиницах.

3.5. Карта IAPA является собственностью Банка и подлежит возврату по требованию Банка в случае ее использования или попытки использования не в соответствии с настоящими Правилами. 

3.6. О любых случаях, когда карта IAPA не принята или не были предложены предусмотренные льготы, следует письменно известить Банк, приложив к письму подробное описание ситуации и копию счета, если таковой имеется. 
3.7. Скидки предоставляются только держателям карт IAPA. Не держателям карт IAPA скидки не предоставляются, если только они не проживают в том же номере, что и держатель карты IAPA.
3.8. Для того чтобы воспользоваться льготами, предоставляемыми членам IAPA, при заказе номера в отеле или аренде автомобиля необходимо указать, что Вы являетесь держателем карты IAPA и сообщить ее номер. 

3.9. В справочнике IAPA по каждой отдельной гостинице указаны особые инструкции по бронированию, а также особые идентификационные номера IAPA. Необходимо следовать этим инструкциям и/или называть идентификационный номер IAPA при бронировании номера в гостиницах. 

3.10. Возможны следующие программы скидок, действующие в гостиницах:

% –   Процентная скидка 
GR – Гарантируемая ставка 
CR –  Корпоративная ставка 
PCR –Привилегированная корпоративная ставка 
FPR – Гибкая привилегированная ставка 
BFR – Наилучшая гибкая ставка 
BAR – Наилучшая имеющаяся ставка 
BUR – Наилучшая неограниченная ставка 
J – Программа сверхвысоких скидок  

3.11. Скидки предоставляются на стандартные номера, если только нет других указаний.

3.12. Чтобы пользоваться спортивными сооружениями гостиницы, держатель карты IAPA должен проживать в гостинице более 1 суток.

3.13. Бронирование номеров следует осуществлять только через Центральный офис бронирования (ближайший – Лондонский, + 44 20 8681 6555) или самостоятельно через сайт для членов Ассоциации IAPA www.iapa.com. 
3.14. При самостоятельной аренде автомобиля необходимо назвать соответствующий идентификационный номер IAPA, чтобы этот номер был указан в договоре аренды. Для Вашего удобства эти номера указаны на оборотной стороне Вашей Карты.

3.15. Компания IAPA EAME и Банк не несут ответственности за любые разногласия, возникшие между держателем карты IAPA и третьими лицами. 

3.16. Компания IAPA EAME и Банк не несут ответственности за услуги и льготы, предлагаемые участниками программы IAPA. Компания IAPA EAME обязуется предпринять все меры для того, чтобы обеспечить предоставление всех заявленных в справочнике льгот, однако компания IAPA EAME и Банк не могут гарантировать доступность этих льгот.
3.17. Компания IAPA EAME и Банк также не несут ответственности за какие-либо убытки, понесенные держателем карты, вследствие частичного либо полного непредоставления каких бы то ни было заявленных в справочнике льгот.

3.18. В случае утраты (утеря, кража) или повреждения карты IAPA держатель карты IAPA обязан незамедлительно сообщить в Банк по тел. +7 495 937 77 27 (доб.150)

3.19. Для получения дополнительной информации о работе программы IAPA Вы можете обратиться в отдел развития розничного бизнеса «МБА-МОСКВА» ООО по тел. +7 495 937 77 27 (доб.150)

